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Tout en respectant les tolérances d’usage, le produit fini peut présenter des variations de couleur par rapport à ce que est 
répresenté dans ce catalogue.
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IT ― Veneta Cucine presenta prodotti 
e proposte progettuali in grado di 
comunicare la sua identità e di affermare 
la sua unicità a chi in Europa e nel mondo 
sceglie il “Made in Italy”. 
Ogni progetto cucina firmato Veneta 
Cucine è diverso e basa la sua essenza 
sull’elaborazione di un’idea esclusiva e 
straordinaria. 
Ogni progetto cucina firmato Veneta Cucine 
è unico e in grado di esprimere la massima 
personalizzazione sia nell’ambito delle 
soluzioni compositive che dei materiali.

Unicità Diversità Presa sull'anta

IT ― Un modello classico che 
diventa contemporaneo grazie 

alla lavorazione sul telaio.

Milano

IT ― Un innovativo sistema di 
apertura per sottolineare la 
forma essenziale dell’anta.

Carrera F1

 p. 150>153

EUROCUCINA 2018

IT ― Un profilo in alluminio 
incastonato nell’anta per 
una presa estremamente 

ergonomica.

PRODOTTO

Start Time Presa

IT ― Tre nuovi modelli 
e un nuovo sistema 
di apertura che li 
accomuna. Alla base 
l’idea di mantenere la 
linearità e la pulizia dei 
volumi.

NEW NEW

FR ― Un profil en aluminium 
inséré dans la porte pour une 

prise de main extrêmement 
ergonomique.

FR ― Un système d’ouverture 
innovant pour souligner la forme 

essentielle de la porte.

FR ― Un modèle classique 
auquel le façonnage du cadre 

de la porte apporte une note 
contemporaine.

FR ― Veneta Cucine présente des produits 
et des solutions conceptuelles en mesure de 
communiquer son identité et d’affirmer son 
caractère unique auprès de qui, en Europe 
et dans le monde, choisit le « Made in Italy ».
Chaque projet de cuisine signé Veneta 
Cucine est différent et base son essence 
sur l’élaboration d’une idée exclusive 
et extraordinaire. Chaque projet de 
cuisine signé Veneta Cucine est unique 
et en mesure d’exprimer le maximum de 
personnalisation tant pour les compositions 
que pour les matériaux.

FR ― Trois nouveaux 
modèles avec en 
commun un nouveau 
système d’ouverture. 
À la base, l’idée est 
celle de maintenir la 
linéarité et la pureté des 
volumes.
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IT ― Si adatta ad ogni contesto la 
collezione di complementi in finitura 
brunito, ideali per donare un tocco 
“industrial” all’ambiente cucina. Versatili e 
trasversali, le barre portaoggetti si rivelano 
molto utili per dare maggior ordine allo 
spazio di lavoro. 

PRODOTTO

MATERIALI

Finiture esclusive
PRODOTTO PRODOTTO

IT ― La nuova cappa è particolarmente 
indicata per i piani cottura ad induzione.

IT ― La soluzione inedita per permettere un 
carico maggiore dei ripiani che si trovano 
all’interno di pensili e colonne.

Cappa 
No-steam

Profilo
anti-flessione

FENIX PIETRA NERA TERRA WOOD

SABBIA WOOD CENERE WOOD

CORTEN ROSSO DEK CORTEN GRIGIO DEK

NEW NEW

Accessori 
in finitura 
brunito

p. 94

FR ― La nouvelle hotte est particulièrement 
indiquée pour les tables de cuisson à 
induction.

FR ― Solution inédite pour permettre une 
charge supérieure des rayons qui se trouvent à 
l’intérieur des meubles hauts et des colonnes.

FR ― S’adaptant à n’importe quel 
contexte, la collection de compléments 
dans la finition brunie est idéale pour 
donner une touche industrielle à la 
cuisine. Polyvalentes et transversales, les 
barres porte-objets se révèlent très utiles 
pour mettre de l’ordre dans l’espace de 
travail. 
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IT ―  Basi, pensili e colonne in laccato opaco 
Grigio Corda 476, isola Corten Rosso Dek 614; top 

in Pietra Ceramica; fianchi in Noce Nodoso 446.
ESSENCE
LO

UN
G

E
FR ― Meubles bas, meubles hauts et colonnes en 

laqué mat Grigio Corda 476; îlot Corten Rosso Dek 
614; plan de travail en Pierre Céramique; côtés en 

Noce Nodoso 446.
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IT ― Il progetto Lounge nasce come estensione 
del programma Essence ed ha nei volumi 
importanti e nella progettualità più evoluta i suoi 
elementi chiave. La ricerca di una definizione di 
nuovi standard ha portato ad un cambio delle 
proporzioni, ad una visione più verticale e ad 
una conseguente estetica più contemporanea. 
L’alternanza di pieni e vuoti messa in evidenza 
dai blocchi a contrasto e la forte propensione 
alla ricerca dell’essenzialità anche nei materiali, 
conducono alla creazione di un progetto ricco di 
valore e di concretezza. 

NOTE TECNICHE LOUNGE
APPROFONDIMENTO

BASE H.81 CM
IT ― Le basi hanno 
maggiore capienza.
Ottima ergonomia.

ZOCCOLO H.8 CM
IT ― Raffinato ed elegante.
Permette di avere basi più alte.

SPAZIO TRA BASE E PENSILE
IT ― Lo spazio tra base e pensile aumenta. 
Tutte le cappe sono inseribili mantenendo 

l’allineamento dei pensili e la purezza delle linee.

132 cm

8 cm

57 cm*

* 55 cm con top da 2 cm

PENSILE H.132 CM
IT ― Pensili più alti. Maggiore spazio contenitivo.

 * 55 cm avec plan de 2 cm

HAUTEUR DES MEUBLES H.132 CM
FR ― Hauteur supérieure pour les meubles hauts.

Capacité de rangement supérieure.

ESPACE ENTRE LES MEUBLES BAS 
ET LES MEUBLES HAUTS

FR ― L’espace entre les meubles bas et les 
meubles hauts augmente. Toutes les hottes sont 

insérées en maintenant l’alignement des meubles 
hauts et la pureté des lignes.

FR ― Le projet Lounge naît comme extension du 
programme Essence dont les facteurs clé résident 
dans les volumes importants et la conception la 
plus avancée. La recherche d’une définition de 
nouveaux standards a amené à un changement 
des proportions, à une vision plus verticale et, par 
conséquent, à un esthétisme plus contemporain. 
L’alternance d’espaces vides et pleins, soulignée 
par les blocs en contraste et la forte tendance 
à la recherche de l’essentialité jusque dans les 
matériaux, conduisent à la création d’un projet 
riche en valeur et en pragmatisme. 

HAUTEUR DES
MEUBLES BAS
H.81 CM
FR ― La capacité 
de rangement des 
meubles bas est 
supérieure. Excellente 
ergonomie.

SOCLE HAUTEUR H.8 CM
FR ― Raffiné et élégant.
Permet d’augmenter la hauteur des meubles bas.
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IT ―  Basi, pensili e colonne laccato Metallo 
Liquido Bronzo 685, isola e schienale in Abete 

Ossidato 447; top in quarzo finitura Dolomiti Pearl 
Breeze QF1; tavolo Parigi con piano in Fenix 

Bianco Kos e struttura Brunito; sedie Dome beige.

LO
UN

G
E

FR ―  Meubles bas, meubles hauts et colonnes 
laqué Metallo Liquido Bronzo 685; îlot et panneau 

mural en Abete Ossidato 447; plan de travail en 
quartz finition Dolomiti Pearl Breeze QF1; table 

Parigi avec rayon en Fenix Bianco Kos et structure 
Brunie; chaises Dome beige.
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IT ―  In questa composizione, dove ogni dettaglio 
è progettato, l’uso dei materiali diventa elemento 
di coesione tra le diverse parti. La finitura 
Abete Ossidato utilizzata per l’isola si combina 
perfettamente con il Laccato Metallo Liquido 
Bronzo delle colonne. Il gioco dei pieni e dei vuoti 
presente sia sulla parete di fondo che sui lati crea 
un nuovo punto di vista che ben si fonde con la 
verticalità dei volumi. 

LO
UN

G
E

IT ― ELEMENTO CONTENITIVO 
FORMATO DA PENSILI E BASI A 
PROFONDITÀ RIDOTTA; L’ABETE 
OSSIDATO SI INSERISCE NELLA 
STRUTTURA PER RICHIAMARE LA 
FINITURA DELL’ISOLA E PER DARE 
MAGGIOR RISALTO ALLA ZONA 
APERTA.

FR ―  Dans cette composition, où chaque détail 
est projeté, l’utilisation des matériaux devient 
un élément de cohésion entre les différentes 
parties. La finition Abete Ossidato pour l’îlot se 
combine parfaitement au Laqué Metallo Liquido 
Bronzo des colonnes. Le jeu des espaces pleins et 
vides, présent tant sur le mur de fond que sur les 
côtés, crée un nouveau point de vue qui épouse 
parfaitement la verticalité des volumes. 

FR ― ÉLÉMENT DE RANGEMENT 
FORMÉ DE MEUBLES HAUTS ET BAS 
À PROFONDEUR LIMITÉE; LE ABETE 
OSSIDATO ÉPOUSE LA STRUCTURE 
POUR RAPPELER LA FINITION DE 
L’ÎLOT ET METTRE DAVANTAGE EN 
VALEUR LA ZONE OUVERTE.
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IT ―  Basi e pensili in laccato opaco Bianco Puro 
215, colonne in Noce Nodoso 446; elemento in 

Noce Nodoso 446 con Stepsystem in Vetro; top in 
Pietra Ceramica; schienale in Acciaio; bancone 
in Noce Nodoso e gamboni in Acciaio; sgabelli 

Trinity neri.

LO
UN

G
E

FR ―  Meubles bas et meubles hauts en laqué mat 
Bianco Puro 215; colonnes en Noce Nodoso 446; 
élément en Noce Nodoso 446 avec Stepsystem 

en Verre; plan de travail en Pierre Céramique; 
panneau mural en Acier; comptoir en Noce Nodoso 

et pieds épais en Acier; tabourets Trinity noirs.
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IT ― In questa composizione il vuoto diventa 
elemento progettato. La combinazione tra la 
nuova modularità dei pensili con altezza 48 cm e 
l’uso dei materiali a contrasto permette di creare 
un’alternanza tra vuoto e pieno che percorre 
l’intero ambiente e dona leggerezza all’insieme.
Visione verticale e visione orizzontale si fondono 
per dare grande risalto alla purezza delle linee. La 
cappa Step in appoggio inserita nello schienale, 
svolge una funzione estetica discreta e non 
invadente.

LO
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E
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FR ― Dans cette composition, le vide devient un 
élément de conception. La combinaison entre 
la nouvelle modularité des meubles hauts de 48 
cm de hauteur et l’utilisation des matériaux en 
contraste permet de créer une alternance entre 
vide et plein qui parcourt toute la composition et 
octroie une grande légèreté à l’ensemble.
Vision verticale et vision horizontale fusionnent 
pour mettre en valeur la pureté des lignes. La 
hotte Step en appui est insérée dans le panneau 
mural et sa fonction esthétique est discrète et non 
envahissante.
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IT ― La purezza delle linee diventa elemento 
fondante nell’utilizzo di colonne chiuse che 
possono contenere sia gli elettrodomestici che 
una zona attrezzata per la preparazione del 
cibo. Le ante rientranti non creano ostacoli nello 
svolgimento delle varie attività.

IT ― La colonna Scrigno  a due porte è attrezzata 
con due ripiani dotati di luci led, un piano 
estraibile in acciaio e una base da 120 cm con 
due cassetti e un cestone. È dotata, inoltre, di una 
torretta con prese elettriche.

IT ― La colonna Scrigno a una porta può essere 
attrezzata con vani a giorno, cestoni e cassetti 
oppure con forni, lavatrici o asciugatrici. I frigoriferi 
possono essere alloggiati solo in colonne standard.

IT ― LE COLONNE SCRIGNO E 
LE COLONNE STANDARD DEL 
MODELLO LOUNGE POSSONO 
ESSERE AFFIANCATE.

COLONNA SCRIGNO
APPROFONDIMENTO

FR ― La colonne Scrigno à deux portes est équipée 
de deux rayons avec lumière au Led, un plan 
extractible en acier et une base de 120 cm avec 
deux tiroirs et un casserolier. La colonne prévoit 
également une tour multiprises électriques.

FR ― LES COLONNES SCRIGNO ET 
LES COLONNES STANDARDS DU 
MODÈLE LOUNGE PEUVENT ÊTRE 
INSTALLÉES CÔTE À CÔTE.

FR ― La colonne Scrigno à une porte peut être 
équipée de compartiments ouverts, de casseroliers 
et de tiroirs ou accueillir un four, un lave-linge ou 
un sèche-linge. Les réfrigérateurs peuvent être 
logés uniquement dans des colonnes standards.

FR ― La pureté des lignes devient un élément 
central dans l’utilisation des colonnes fermées 
qui peuvent contenir aussi bien les appareils 
électroménagers qu’une zone équipée pour la 
préparation des repas. Les portes rentrantes ne 
créent pas d’obstacles pendant les différentes 
activités.



24 25

LO
UN

G
E

IT ―  Isola in Sabbia Wood Dek 611, colonne in 
laccato Metallo Liquido Mercurio 686; top quarzo 

finitura Dolomiti Veined Michelangelo QD8; 
Stepsystem Brunito con ripiani in laccato Metallo 

Liquido Mercurio 686 e schienale Sabbia Wood 
Dek 611; tavolo Linea in finitura Brunito, sedie e 

sgabelli Volt antracite.

LO
UN

G
E

FR ― Îlot en Sabbia Wood Dek 611; colonnes en 
laqué Metallo Liquido Mercurio 686; plan de travail 
quartz finition Dolomiti Veined Michelangelo QD8; 

Stepsystem Bruni avec rayons en laqué Metallo 
Liquido Mercurio 686 et panneau mural Sabbia 

Wood Dek 611; table Linea en finition Brunie, 
chaises et tabourets Volt anthracite.
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IT ― Per questa composizione, l’ampio spazio 
disponibile permette di creare soluzioni 
progettuali innovative. L’idea di isola vista 
esclusivamente come un parallelepipedo viene 
superata da un concetto più ampio, da una 
forma più razionale e più strutturata. 
Il contenimento è garantito dalle colonne 
integrate nella parete; i diversi materiali 
definiscono le varie aree funzionali. Nonostante 
il grande spazio, la funzionalità è raccolta e 
organizzata al meglio.

LO
UN

G
E

FR ― Pour cette composition, l’ample espace 
disponible permet de créer des solutions 
conceptuelles innovantes. L’idée d’îlot vu 
exclusivement comme un parallélépipède est 
dépassée et remplacée par un plus vaste concept, 
par une forme plus rationnelle et plus structurée. Le 
rangement y est garanti par les colonnes intégrées 
dans le mur; les différents matériaux soulignent 
la distinction des espaces fonctionnels. Malgré le 
grand espace, la fonctionnalité est concentrée et 
organisée au mieux. 
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IT ― Il nuovo sistema di cerniere, permette 
all’anta del mobile di scivolare sulla porta della 
lavastoviglie durante l’apertura. L’installazione 
diventa possibile anche in presenza di uno zoccolo 
più basso.

SISTEMA SLIDING

SISTEMA SLIDING 
APPROFONDIMENTO

FR ― Le nouveau système de charnières permet 
à la porte du meuble de glisser sur la porte du 
lave-vaisselle pendant l’ouverture. L’installation est 
réalisable même en présence d’un socle plus bas.
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IT ― Laccato lucido Verde Alpi 853; 
Tribeca in finitura Acciaio; piano in quarzo Bianco 

Veneta Cucine Q45; Stepsystem con ripiani e 
schienale in Tiglio Silver Dek 809.

FR ― Laqué brillant Verde Alpi 853; Tribeca en finition 
Acier; plan de travail en quartz Bianco Veneta 

Cucine Q45;  Stepsystem avec étagères et panneau 
mural en Tiglio Silver Dek 809. 
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IT ― STEPSYSTEM IN FINITURA 
ACCIAIO CON RIPIANI IN TINTA 
DELL’ANTA E DELLO SCHIENALE.

FR ― STEPSYSTEM EN FINITION 
ACIER AVEC ÉTAGÈRES ASSORTIS À 
LA PORTE ET AU PANNEAU MURAL.
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FENIX / FENIX

SOLO NELLA VERSIONE SHELLSYSTEM

GO / SHELLSYSTEM / PRO

BRONZO

685 	

PLATINO

684

MERCURIO

686

BIANCO

159 O 	
196 L

PANNA

211 O 	
209 L

GRIGIO CORDA

476 O 	
473 L

BEIGE ECRU

084 O 	
083 L

MARRONE VISONE

681 O 	
680 L

MARRONE OLIVA

497 O 	
496 L

NERO

514 O 	
517 L

ARDESIA

077 O 	
076 L

GRIGIO BISTRO

701 O 	
700 L

GRIGIO PERLA

463 O 	
462 L

OTTANIO

705 O 	
704 L

BLU NAVY

856 O 	
855 L

BLU TOPAZIO

858 O 	
857 L

VERDE LAGO

852 O 	
851 L

VERDE ALPI

854 O 	
853 L

ROSSO VENEZIANO

711 O 	
710 L

GIALLO GIRASOLE

862 O 	
861 L

GRIGIO METALLIZZATO

641 O 	
640 L

SABBIA WOOD DEK

611

CENERE WOOD DEK

612

TERRA WOOD DEK

613

CORTEN ROSSO DEK

614

CORTEN GRIGIO DEK

633

VINILE GRIGIO DEK

632

LACCATO OPACO E LUCIDO / 

LACCATO FIN. METALLO LIQUIDO / 

DECORATIVO /

BRUNITO

107 O 	

BIANCO PURO

215 O 	
214 L

LO
UN

G
E 

FI
N

IT
U

RE

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 / 

ABETE OSSIDATO

447

GRIGIO BROMO

715

ROVERE NODOSO CHIARO

799

NOCE NODOSO ROVERE NODOSO GRIGIO ROVERE BARRIQUE

446 455 445

LEGNO / LEGNO /

ACCIAIO /

GRIGIO LONDRA

713

PIETRA NERA

718

BIANCO KOS

714

CASTORO OTTAWA

712

NERO INGO

716

ACCIAIO

562	

ACCIAIO VISSUTO

002

SOLO NELLA VERSIONE .GO E SHELLSYSTEM

LO
UN

G
E 

FI
N

IT
U

RE

FENIX

UNIQUEMENT DANS LA VERSION SHELLSYSTEM

UNIQUEMENT DANS LA VERSION .GO ET SHELLSYSTEM

BOIS BOIS

ACIER

DÉCORATIF

LAQUÉ FINITION MÉTAL LIQUIDE

+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7

LAQUÈ MAT ET BRILLANT.
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BABILA
Struttura in 

legno, scocca in 
tecnopolimero.

DOME
Sedia in 

polipropilene.
Sedia in 

polipropilene.

Se
di

e
ADD MORE
VENETA CUCINE

DAKOTA

MOMA
Sedia in 

tecnopolimero.

new!
ENJOY

Sedia in 
polipropilene.

Pieghevole.

ARA

Sedia in 
tecnopolimero.

Struttura in metallo 
verniciato, seduta

e schienale in
polipropilene.

SPRING

NEMEA
Sedia in frassino.

Sedia in 
polipropilene.

FLORIDA
Struttura in 

metallo, scocca in 
tecnopolimero.

VOLT

BLITZ
Sedia in 

policarbonato.

TONDINA
Struttura in metallo 
verniciato, seduta

e schienale in
polipropilene.

Chaise en frêne.

Structure en 
métal, coque en 
technopolymère.

Structure en 
metal verni, assise 

et dossier en 
polypropylène.

Structure en 
métal verni, assise 

et dossier en 
polypropylène.

Chaise en 
polycarbonate.

Chaise en 
polypropylène. 

Pliante.

Chaise en 
technopolymère.

Chaise en 
polypropylène.

Chaise en 
polypropylène.

Chaise en 
polypropylène.

Chaise en 
technopolymère.

Structure en 
bois, coque en 

technopolymère. 

C
ha

ise
s
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IT ― Cucina laccato lucido Bianco 196; top Fenix 
Bianco Kos 714; Stepsystem in finitura Acciaio con 

ripiani in Fenix Bianco Kos 714.

38

FR ― Cuisine laqué brillant Bianco 196; plan de travail 
en Fenix Bianco Kos 714; Stepsystem finition Acier 

avec étagères en Fenix Bianco Kos 714.
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IT ― L’arredamento dal gusto ricercato ha anche 
una forte valenza architettonica perché serve a 
separare gli spazi.
Da una parte si trovano la cucina e la zona 
pranzo. Lo Stepsystem ed i due sistemi Tribeca 
contengono piante aromatiche e tutto il 
necessario per preparare la tavola e poter 
accogliere amici e famiglia.
L’ampia isola offre la massima comodità e 
funzionalità per cucinare e condividere con gli 
ospiti i momenti precedenti la cena.
Dall’altra parte, invece, la zona giorno che 
si sviluppa dietro la cucina, permette una 
convivialità più ‘social’, vissuta attraverso la 
definizione di uno spazio personalizzato: lo 
Stepsystem integrato sulla parte posteriore della 
composizione, permette di contenere bicchieri e 
utensili.

O
YS

TE
R

FR ― L’ameublement pensé avec un goût 
recherché a aussi une forte valeur architecturale, 
car il sert à séparer des espaces.
D’un côté il y a la cuisine et la salle à manger. 
Le Stepsystem et les deux systèmes Tribeca 
contiennent des plantes aromatiques et tout le 
nécessaire pour préparer la table et pour pouvoir 
accueillir des amis et la famille.
L’immense îlot offre la plus grande praticité et 
fonctionnalité pour cuisiner et partager avec les 
invités les moments précédents le repas.
D’un autre côté, en revanche, l’espace séjour 
qui se développe derrière la cuisine permet 
une convivialité plus « sociale », vécue à travers 
la définition d’un espace personnalisé : le 
Stepsystem intégré sur la partie arrière de la 
composition permet de contenir des verres et des 
ustensiles.
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IT ― Cucina Silk Bianco Neve 619 e Rovere 
Nodoso Chiaro 799; boiserie, bancone e 

Stepsystem in Rovere Nodoso Chiaro 799; top 
Fenix Bianco Kos 714.

O
YS

TE
R 

PR
O

 E
 R

I-
FL

EX

FR ― Cuisine Silk Bianco Neve 619 et Rovere Nodoso 
Chiaro 799; boiserie, comptoir et Stepsystem en 

Rovere Nodoso Chiaro 799; plan de travail en Fenix 
Bianco Kos 714.
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IT ― La cucina è caratterizzata dall’utilizzo del 
legno Rovere Nodoso Chiaro, come materiale 
principale. La razionalità progettuale della 
composizione si manifesta attraverso l’inserimento 
di moduli, sia tra basi e pensili che fino a terra, del 
sistema Stepsystem, per ottimizzare la fruizione 
dello spazio in cucina e dare la possibilità di avere 
tutto quello che serve a portata di mano.

O
YS

TE
R 

PR
O

 E
 R

I-
FL

EX

IT ― LE MANS KESSEBÖHMER IN 
FINITURA ANTRACITE.

O
YS

TE
R 

PR
O

 E
 R

I-
FL

EX

FR ― LE MANS KESSEBÖHMER 
AVEC FINITIONS ANTHRACITE.

FR ― La cuisine est caractérisée par l’utilisation 
du bois Rovere Nodoso Chiaro comme matériau 
principal. La rationalité conceptuelle de la 
composition se manifeste à travers l’insertion 
de modules, en plus des bases et des meubles 
muraux, même jusque par terre, du système 
Stepsystem, qui permet d’optimiser la réalisation 
de l’espace dans la cuisine, tout en apportant la 
possibilité d’avoir tout ce qui peut servir à porter 
de main. 
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O
YS
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R

IT ― Cucina Beton Grigio Dek 631 e laccato opaco 
Ardesia 077; top in quarzo finitura Dolomiti 

Blanc Breeze QF3.

O
YS

TE
R

FR ― Cuisine Beton Grigio Dek 631 et laqué mat 
Ardesia 077; plan de travail en quartz finition Dolomiti 

Blanc Breeze QF3.
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IT ― STEPSYSTEM CON SCHIENALE 
BETON GRIGIO 631 E ACCIAIO, 
PORTA ROTOLO.

O
YS

TE
R

IT ― Passione per il vintage e voglia di natura 
caratterizzano l’ambiente. Scelte cromatiche e 
materiche definiscono un ambiente cucina forte 
e deciso, dove funzionalità ed estetica trovano 
una convivenza equilibrata ed ordinata.
La composizione è a ferro di cavallo con una 
distribuzione proporzionata delle funzionalità 
basiche: lavaggio, cottura, contenimento. In 
sala da pranzo, il tavolo in acciaio conferisce 
all’ambiente uno spirito metropolitano.

O
YS

TE
R

FR ― STEPSYSTEM AVEC DOSSIERS 
BETON GRIGIO 631 ET EN ACIER, 
PORTE-SERVIETTES.

FR ― Une passion certaine pour le vintage et 
une certaine volonté de nature caractérisent 
l’environnement. Des choix de couleur et des 
matériaux définissent un environnement de cuisine 
fort et décidé où la fonctionnalité et l’esthétisme 
trouvent une cohabitation équilibrée et ordonnée.
La composition est en fer à cheval avec une 
distribution proportionnée des fonctionnalités 
basiques : lavage, cuisson, confinement. Dans 
la salle à manger, la table à manger confére à 
l’environnement un esprit métropolitain.
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IT ― Ergonomia, funzionalità e ottimizzazione 
degli spazi. Queste le caratteristiche che fanno 
delle attrezzature interne il punto di forza di una 
cucina perfetta in ogni dettaglio. L’alta qualità dei 
materiali garantisce la scorrevolezza dei movimenti, 
la stabilità e l’elevata silenziosità. La vasta gamma 
di prodotti offerti permette di configurare ogni 
singolo elemento della cucina in base alle proprie 
esigenze.

IT ― I-MOVE è 
l’innovativo elemento 
estraibile che trasforma 
il classico pensile in un 
sistema di stoccaggio 
ergonomico e molto 
utile soprattutto in 
presenza di pensili alti.

I-MOVE TURN MOTION

CASSETTI FINITURA BIANCO CASSETTI FINITURA GRIGIO ORIONE

MAGIC CORNER

ATTREZZATURE INTERNE
APPROFONDIMENTO

FR ― I-MOVE est 
l’innovant élément 
extractible qui 
transforme le meuble 
haut classique en un 
système de rangement 
ergonomique et très 
utile, surtout en présence 
de meubles en hauteur.

FR ― Ergonomie, fonctionnalité et optimisation 
des espaces. Grâce à ces caractéristiques, les 
équipements internes deviennent le point fort 
d’une cuisine parfaite dans le moindre détail. La 
grande qualité des matériaux garantit la fluidité 
des mouvements, la stabilité et le silence des 
mécanismes. La vaste gamme de produits offerts 
permet de concevoir chaque élément de la 
cuisine en fonction des exigences de l’utilisateur 
final.

TIROIRS FINITION BIANCO TIROIRS FINITION GRIGIO ORIONE
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CONVOY LAVIDO TUNING CONVOY LAVIDO
COLONNA TANDEM COLONNA ESTRAIBILE DA 30 CM

ATTREZZATURE INTERNE
APPROFONDIMENTO

COLONNE TANDEM COLONNE EXTRACTIBLE DE 30 CM
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O
YS

TE
R

IT ― Cucina laccato Metallo Liquido Mercurio 686 
e pensili laccato lucido Giallo Girasole 861; piano 
in quarzo Bianco Veneta Cucine Q45; Stepsystem 

in finitura Acciaio. 

O
YS

TE
R

FR ― Cuisine laqué finition Metallo Liquido Mercurio 
686 et meubles hauts laqué brillant Giallo Girasole 

861; plan de travail en quartz Bianco Veneta Cucine 
Q45; Stepsystem finition Acier.
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SILK NERO

625

QUERCIA GRIGIO DEK

FRAME 866 

FRAME 803 FRAME 800 FRAME 801

58 59

BRONZO

685 	

PLATINO

684

MERCURIO

686

ROVERE VECCHIO

785

ROVERE MIELE

788

ROVERE BOTTE

789

ROVERE GRAFITE ROVERE DECAPÈ ARGILLA

ROVERE NATURALE FINITURA OLIO

792 790

783

ROVERE AMBRATO

ROVERE PORO APERTO BIANCO NOCE CANALETTO VERTICALE

791

786 557

LEGNO /

SILK /

O
YS

TE
R 

FI
N

IT
U

RE

BIANCO

159 O 	
196 L

PANNA

211 O 	
209 L

GRIGIO CORDA

476 O 	
473 L

BEIGE ECRU

084 O 	
083 L

MARRONE VISONE

681 O 	
680 L

MARRONE OLIVA

497 O 	
496 L

NERO

514 O 	
517 L

ARDESIA

077 O 	
076 L

GRIGIO BISTRO

701 O 	
700 L

GRIGIO PERLA

463 O 	
462 L

OTTANIO

705 O 	
704 L

BLU NAVY

856 O 	
855 L

BLU TOPAZIO

858 O 	
857 L

VERDE LAGO

852 O 	
851 L

VERDE ALPI

854 O 	
853 L

ROSSO VENEZIANO

711 O 	
710 L

GIALLO GIRASOLE

862 O 	
861 L

GRIGIO METALLIZZATO

641 O 	
640 L

BRUNITO

107 O 	

BIANCO PURO

215 O 	
214 L

SHELLSYSTEM / PRO

SILK BIANCO NEVE

SILK GRIGIO PIOMBO

SILK GRIGIO TORTORA

619

624

621

SILK GRIGIO CHIARO SILK MARRON AVANA

620 622

O
YS

TE
R 

FI
N

IT
U

RE

QUERCIA MEDIO DEK

RUTENIO DEK

SUCUPIRA DEK QUERCIA BIANCO DEK

BETON GRIGIO

805

TIGLIO SILVER DEK

809

637

384 807

631

QUERCIA CHIARO DEK

865

804

LECCIO COGNAC DEK

808

IRIDIO DEKSUGHERO GRIGIO DEK

638 636

DECORATIVO / 

LACCATO OPACO E LUCIDO / 

LACCATO FIN. METALLO LIQUIDO / 

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 / 

BOIS

SILK

LAQUÉ FINITION MÉTALLO LIQUIDO

DÉCORATIF

LAQUÈ MAT ET BRILLANT

+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7



ESSENCE
RI

-F
LE

X
IT ― Cucina Olmo Antico 798 e vetro opaco Marrone 

Oliva 526; top in quarzo finitura
Dolomiti Veined Baroque QE1.

60

FR ― Cuisine Olmo Antico 798 et verre opaque 
Marrone Oliva 526; plan de travail en quartz finition 

Dolomiti Veined Baroque QE1.
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SHELLSYSTEM

ROVERE NODOSO CHIARO

BIANCO

NERO

ROVERE BOTTE

MARRONE OLIVA

799

177 O
197 L

529 O
518 L

789

ROVERE NODOSO GRIGIO

GRIGIO CORDA

OLMO ANTICO

ARDESIA

455 798

VETRO LACCATO OPACO E LUCIDO /

527 O
471 L

526 O
513 L

071 O
074 L

RI
- F

LE
X 

FI
N

IT
U

RE

LEGNO /

IT ― L’espressione di un lusso permeato di cultura 
e di stile borghese viene dichiarato apertamente 
attraverso la presenza di oggetti raffinati ed 
esclusivi; le pareti caratterizzate dalla boiserie 
svelano nicchie dove vengono esposti oggetti 
ricercati e unici, complementi d’arredo iconici. 
Lo spazio cucina comprende anche la zona 
pranzo. I materiali utilizzati sono il legno ed il 
vetro: l’Olmo Antico rappresenta il forte legame 
con la materia e con il recupero della memoria 
mentre il vetro è sinonimo di pulizia, trasparenza 
e leggerezza. 
L’isola centrale garantisce massima ergonomia in 
cucina.

VERRE LAQUÉ MAT ET BRILLANT

FR ― L’expression d’un luxe empreint de culture 
et de style bourgeois est ouvertement déclarée 
avec la présence d’objets raffinés et exclusifs ; les 
murs caractérisés par des boiseries dévoilent des 
niches où sont exposés des objets recherchés et 
uniques avec des meubles emblématiques. Le 
coin cuisine comprend aussi le coin repas. Les 
matériaux utilisés sont le bois et le verre : l’Olmo 
Antico représente le fort lien avec la matière et 
avec la récupération de la mémoire, alors que le 
verre est synonyme de propreté, de transparence 
et de légèreté. 
L’îlot central assure une ergonomie maximale en 
cuisine.

BOIS



ESSENCE
DI

AL
O

G
O

IT ―  Cucina Rovere Decapè Argilla 790 e Silk 
Grigio Piombo 624; top in quarzo

Veined Baroque Q41.

66

FR ―  Cuisine Rovere Décapé Argilla 790 et Silk Grigio 
Piombo 624; plan de travail en quartz 

Veined Baroque Q41.
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D
IA

LO
G

O

IT ― L’architettura della cucina divide lo spazio in 
diversi blocchi.
La composizione è molto semplice ma altrettanto 
studiata: protagonista è l’isola centrale, 
progettata per poter disporre di un piano di 
lavoro ampio dove il lavaggio, la preparazione 
e la cottura si spartiscono lo spazio equamente. 
Una vasca rettangolare utile per contenere piante 
aromatiche o accessori è incassata nel top.
Le colonne a filo muro contengono forni, 
frigorifero e dispensa.
Il tavolo in acciaio si trova di fronte all’isola e si 
affaccia sulla vetrata della corte interna da cui 
entra la luce naturale.
La zona living è arredata con pochi oggetti 
selezionati secondo una palette colori dai toni 
chiari e caldi che si ricollegano alla finitura Rovere 
Decapè Argilla dell’isola. Il divano e la madia 
vintage hanno forma geometrica in linea con la 
texture del tappeto.

D
IA

LO
G

O
 F

IN
IT

U
RE

ROVERE VECCHIO

ROVERE NATURALE FINITURA OLIO

ROVERE DECAPÈ ARGILLA

785

783

ROVERE AMBRATO ROVERE PORO APERTO BIANCO

791 790 786

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

LEGNO / BOIS

FR ― L’architecture de la cuisine partage l’espace 
en différents blocs.
La composition est très simple mais tout de 
même bien étudiée : l’îlot central est le véritable 
protagoniste, conçu pour pouvoir offrir un plan 
de travail large où le lavage, la préparation et la 
cuisson se divisent l’espace de manière uniforme. 
Une vasque rectangulaire utile pour contenir 
des plantes aromatiques ou des accessoires est 
encastrée dans l’ensemble.
Les colonnes en fil au mur contiennent des fours, 
un frigo et un garde-manger.
La table en acier se trouve devant l’îlot et donne 
sur la vitre de la cour interne d’où entre la lumière 
naturelle.
L’espace living est meublé avec peu d’objets, 
lesquels ont été sélectionnés selon une palette 
de couleurs avec des tons clairs et chauds 
assortis à la finition en Rovere Decapè Argilla de 
l’îlot. Le divan et la bahut vintage ont une forme 
géométrique en ligne avec la texture du tapis.
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A
IT ― Cucina Quercia Bianco Dek 807 e Silk Grigio 

Piombo 624; top Acciaio; maniglia Zelig con 
inserto in tinta con l’anta; isola e living con moduli 

Tribeca.

70

FR ― Cuisine Quercia Bianco Dek 807 et Silk Grigio 
Piombo 624; plan de travail Acier; poignée Zelig 

avec insert de la même couleur que la porte; îlot 
et living avec modules Tribeca.
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IT ― Composizione grande e ben strutturata: 
un funzionale piano di lavoro su base Tribeca 
è collegato al tavolo ed occupa il centro della 
stanza. Intorno a questi due elementi si sviluppa 
il resto della cucina: da una parte 5 colonne 
Matrix con telaio in alluminio finitura acciaio e 
vetro retinato e dall’altra colonne dispensa e 
colonna forno. Dietro la zona lavaggio e cottura 
un modulo Stepsystem ottimizza l’utilizzo dello 
spazio.
Un living Tribeca appoggiato su basi in finitura Silk 
Grigio Piombo divide la cucina dalla zona giorno.

ET
HI

C
A

FR ― Grande disposition bien structurée : un plan 
de travail fonctionnel sur base Tribeca, relié à 
la table, occupe le centre de la pièce. Autour 
de ces deux éléments se développe le reste de 
la cuisine : d’une part, 5 colonnes Matrix avec 
un cadre en aluminium ainsi qu’une finition en 
acier et en verre rétine et de l’autre colonne un 
garde-manger et une colonne avec four. Derrière 
l’espace de lavage et de cuisson est installé un 
module Stepsystem, qui optimise l’utilisation de 
l’espace.
Un living Tribeca reposant sur des bases en finition 
Silk Grigio Piombo sépare la cuisine de l’espace 
séjour.
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IT ― Cucina Quercia Medio Dek 805 e Silk Grigio 
Tortora 621; bancone Quercia Medio Dek 805; 

top Fenix Grigio Londra 713; living 
Silk Grigio Tortora 621.

ET
HI

C
A

ET
HI

C
A

FR ― Cuisine Quercia Medio Dek 805 et Silk Grigio 
Tortora 621; comptoir Quercia Medio Dek 805; 

plan de travail en Fenix Grigio Londra 713; living 
Silk Grigio Tortora 621.



QUERCIA MEDIO DEKSUCUPIRA DEK QUERCIA BIANCO DEK

BETON GRIGIO

805

TIGLIO SILVER DEK

809

384 807

631

QUERCIA CHIARO DEK

QUERCIA GRIGIO DEK

FRAME 866 

FRAME 803 FRAME 800 FRAME 801

865

804

LECCIO COGNAC DEK

808

IRIDIO DEKSUGHERO GRIGIO DEK

638 636

RUTENIO DEK

637

78 79

DECORATIVO /

IT ― I colori utilizzati per l’ambiente raccontano il 
gusto mediterraneo e il forte legame con la terra 
e le origini presenti in tutte le scelte di arredo della 
casa. La progettazione è funzionale: il lavello a 
due vasche e l’ampio scolapiatti agevolano le 
operazioni di lavaggio.
Tutti gli utensili e gli oggetti hanno un proprio spazio, 
grazie all’utilizzo di alcuni moduli Stepsystem che 
in un caso arrivano a terra. La composizione ad ‘L’ 
della cucina si completa con un bancone snack.

ET
HI

C
A

ET
HI

C
A

 F
IN

IT
U

RE

SILK BIANCO NEVE

SILK GRIGIO PIOMBO SILK NERO

SILK GRIGIO TORTORA

619

624 625

621

SILK GRIGIO CHIARO SILK MARRON AVANA

620 622

SILK /

GO / MANIGLIA

FR ― Les couleurs utilisées pour l’environnement 
évoquent le goût méditerranéen, le lien fort avec 
la terre et le retour aux origines pour tous les choix 
d’ameublement de la maison. La conception 
est fonctionnelle : le lavabo a deux vasques et le 
large égouttoir facilitent les tâches de lavage. Tous 
les ustensiles et les objets disposent d’un espace 
propre grâce à l’utilisation de certains modules 
Stepsystem qui, dans certains cas, arrivent par terre. 
La disposition en ‘L’ de la cuisine est complétée  par 
un bar snack.

SILK

DÉCORATIF
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IT ― UNA MAGGIORE PROFONDITÀ PER RENDERE LA 
CUCINA ANCORA PIÙ FUNZIONALE.
Il piano di lavoro è la parte della cucina più 
esposta all’uso quotidiano; per questo deve essere 
robusto, resistente e pratico oltre che bello. Non 
solo: tra i requisiti fondamentali vi è un’ampiezza 
adeguata per permettere di svolgere al meglio le 
normali attività; se la profondità aumenta da 60,5 
cm a 63,8 cm, lo spazio di lavoro si amplia e  le 
superfici sono più facili da pulire.
L’aumento della profondità offre, infatti, una 
funzionalità sensibilmente più alta per tutte le 
operazioni che si svolgono in cucina e si allinea 
alle nuove esigenze di un mercato sempre più 
orientato all’ergonomia. È necessario, inoltre, 
tenere in considerazione un altro fattore: gli 
elettrodomestici di nuova generazione sono 
concepiti e prodotti con volumi maggiori rispetto 
al passato; le basi con profondità standard li 
contengono ma non sempre permettono di poter 
soddisfare i requisiti di sicurezza e di installazione 
forniti dalle case produttrici.
La maggiore profondità aumenta il senso di 
solidità e permette di lavorare con una visuale più 
ampia. La lontananza dai pensili facilita l’apertura 
e la chiusura delle ante oltre che il movimento e 
l’operatività sul piano di lavoro.
La nuova profondità maggiorata non pregiudica 
in alcun modo l’inserimento della cucina in un 
ambiente stretto o limitato.

ORA 63,8PRIMA 60,5

VANTAGGI PER GLI ELETTRODOMESTICI

LA MAGGIORE PROFONDITÀ...

IT ― consente una migliore 
pulizia delle superfici

IT ― permette un vuoto sanitario 
maggiorato dove trovano spazio 
sufficiente le tubature

IT ― offre più spazio di lavoro

IT ― Veneta Cucine ha trovato 
la soluzione anche per i piani ad 
induzione: induction system. Per 

ovviare al problema del calore che si 
sviluppa sotto al piano ad induzione, 
Veneta Cucine inserisce un pannello 

isolante che funge da schermo.

IT ― La profondità maggiorata 
della cucina aumenta la superficie 
di lavoro e permette l’installazione 
di rubinetti sul retro lavello.

IT ― Frigorifero e forno hanno maggior 
spazio di aerazione; ciò permette a questi 
elettrodomestici di funzionare meglio e di 
risparmiare energia.

IL MONTAGGIO 
DEGLI ELETTRODOMESTICI

RISULTA PIÙ AGEVOLE
ED IL LORO USO PIÙ

SICURO.

PIANI DI LAVORO PIÙ SPAZIOSI
APPROFONDIMENTO

LA PROFONDEUR PLUS IMPORTANTE...

FR ―  offre plus d’espace de 
travail FR ― permet un nettoyage 

des surfaces plus approfondi FR ― permet un vide 
sanitaire plus important pour 
l’installation de la tuyauterie

FR ― Le réfrigérateur et le four ont plus 
d’espace d’aération ; cela permet à ces 
appareils électroménagers de fonctionner 
au mieux et d’économiser de l’énergie.

FR ― Veneta Cucine a également 
trouvé la solution pour les plans à 

induction : induction system.
Pour résoudre le problème de la 

chaleur qui se développe sous le 
plan à induction, Veneta Cucine 

introduit un panneau isolant 
servant d’écran.

FR ― La profondeur plus 
importante de la cuisine 
augmente la surface de travail et 
permet l’installation de robinets 
derrière l’évier.

FR ― DAVANTAGE DE PROFONDEUR POUR RENDRE LA 
CUISINE ENCORE PLUS FONCTIONNELLE.
Le plan de travail est la partie de la cuisine la plus 
exposée à l’utilisation quotidienne ; c’est pourquoi 
il doit être robuste, résistant, pratique et beau. Mais 
encore : l’une des conditions requises indispensables 
est l’ampleur pour permettre d’accomplir au mieux 
les activités courantes ; si la profondeur augmente 
et passe de 60,5 cm à 63,8 cm, l’espace de travail 
s’agrandit et les surfaces sont plus faciles à nettoyer.
L’augmentation de la profondeur offre en effet une 
fonctionnalité sensiblement plus élevée pour toutes 
les opérations qui se déroulent en cuisine et répond 
aux nouvelles exigences d’un marché de plus en plus 
sensible à l’ergonomie. En outre, il faut tenir compte 
d’un autre facteur : les appareils électroménagers 
de nouvelle génération sont conçus et fabriqués 
avec des volumes plus importants par rapport au 
passé ; les meubles bas avec profondeur standard 
les contiennent mais ne permettent pas toujours de 
répondre de manière satisfaisante aux conditions de 
sécurité et d’installation indiquées par les fabricants.
La profondeur plus importante augmente la sensation 
de solidité et permet de travailler avec une vision 
plus vaste. La distance des meubles hauts facilite 
l’ouverture et la fermeture des portes de meubles 
ainsi que les mouvements et la fonctionnalité du 
plan de travail. La nouvelle profondeur majorée 
n’empêche en aucune façon l’intégration de la 
cuisine dans une pièce étroite ou limitée.

AVANTAGES POUR LES APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS
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IT ― Cucina Rovere Grafite 792 e laccato lucido 
Bianco Puro 214; maniglia Stringa; top in quarzo 

Starlight White Q25.

82

FR ― Cuisine Rovere Grafite 792 et laqué brillant 
Bianco Puro 214; poignée Stringa; plan de travail en 

quartz Starlight White Q25.
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IT ―  Gli spazi sono ben definiti ed associati ad 
una specifica destinazione d’uso. Alla base del 
progetto c’è la volontà di semplificare la vita 
di chi vive lo spazio, senza tralasciare il grande 
valore estetico che armonizza e contraddistingue 
ogni area. L’uso sapiente dei colori evidenzia 
la personalità di chi ha definito la realizzazione 
del progetto: distinta, raffinata ed elegante. La 
cucina è caratterizzata da una composizione 
articolata dove l’ottimizzazione dello spazio si 
esprime tramite pensili doppi e l’inserimento di 
Stepsystem che permette di utilizzare la parte, 
solitamente non sfruttata, tra basi e pensili. La 
zona pranzo comunica con il soggiorno dove un 
divano è abbinato ad un mobile living Tribeca 
con struttura in acciaio sviluppato su tutta la 
parete.

IT ― ANTA CON CASSETTO E 
CESTONE ESTRAIBILI.

EX
TR

A

FR ― PORTE AVEC TIROIR ET CASIER 
EXTRACTIBLE.

FR ― Les espaces sont bien définis et associés à 
une destination d’utilisation spécifique. A la base 
du projet, il y a cette volonté de simplifier la vie 
à celui qui vit dans l’espace sans compromettre 
la grande valeur esthétique qui harmonise et 
caractérise chaque espace. L’utilisation savante 
des couleurs met en évidence la personnalité 
de celui qui a défini la réalisation du projet : 
distincte, raffinée et élégante. La cuisine est 
caractérisée par une composition articulée où 
l’optimisation de l’espace se reflète à travers des 
meubles muraux  « doubles » et l’insertion du 
système Stepsystem qui permet d’utiliser la partie 
habituellement pas exploitée entre les bases et 
les meubles muraux. La zone repas occupe un 
espace à part qui communique avec le séjour, où 
un divan est associé à un meuble living Tribeca 
avec une structure en acier réalisée sur tout le 
mur.
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IT ― Colonne Laccato Lucido Bianco Puro 214 e 
isola Rovere Botte 789; top in quarzo 

Imperial White. 

EX
TR

A

FR ― Colonnes laqué brillant Bianco Puro 214 et 
îlot Rovere Botte 789; plan de travail en quartz 

Imperial White.



BRONZO

685 	

PLATINO

684

MERCURIO

686

90 91

ROVERE VECCHIO

785

ROVERE MIELE

788

ROVERE BOTTE

789

ROVERE GRAFITE ROVERE DECAPÈ ARGILLA

ROVERE NATURALE FINITURA OLIO

792 790

783

ROVERE AMBRATO

ROVERE PORO APERTO BIANCO NOCE CANALETTO VERTICALE

791

786 557

+ DISPONIBILI COLORI RAL K7 / 

IT ― Open space frazionato da elementi strutturali 
importanti; l’imponente camino rivestito in 
marmo suddivide lo spazio in due aree distinte: 
l’accogliente e confortevole zona living e lo 
spazio cucina estremamente funzionale, in cui 
l’isola in Rovere Botte è protagonista. L’atmosfera 
è molto formale e curata, risultato di un progetto 
definito e pensato nei minimi dettagli.
I toni  cromatici sono armonici ma sono i materiali 
a identificare i volumi: il marmo del camino e il 
quarzo del top della cucina, il legno dell’isola 
e del tavolo, il vetro degli schienali luminosi di 
Stepsystem.
La ricerca di massima funzionalità si esprime nella 
scelta di destinare uno spazio dispensa dietro la 
cucina utilizzando un piano di lavoro e i moduli 
Tribeca.

EX
TR

A

BIANCO

159 O 	
196 L

PANNA

211 O 	
209 L

GRIGIO CORDA

476 O 	
473 L

BEIGE ECRU

084 O 	
083 L

MARRONE VISONE

681 O 	
680 L

MARRONE OLIVA

497 O 	
496 L

NERO

514 O 	
517 L

ARDESIA

077 O 	
076 L

GRIGIO BISTRO

701 O 	
700 L

GRIGIO PERLA

463 O 	
462 L

OTTANIO

705 O 	
704 L

BLU NAVY

856 O 	
855 L

BLU TOPAZIO

858 O 	
857 L

VERDE LAGO

852 O 	
851 L

VERDE ALPI

854 O 	
853 L

ROSSO VENEZIANO

711 O 	
710 L

GIALLO GIRASOLE

862 O 	
861 L

GRIGIO METALLIZZATO

641 O 	
640 L

BRUNITO

107 O 	

BIANCO PURO

215 O 	
214 L

GO / MANIGLIA

EX
TR

A
 F

IN
IT

U
RE

LEGNO /

LACCATO OPACO E LUCIDO / 

LACCATO FIN. METALLO LIQUIDO / 

BOIS

FR ― Espace ouvert fractionné par des éléments 
structurels importants ; l’imposante cheminée 
revêtue en marbre divise l’espace en deux zones 
distinctes : la zone de séjour, confortable et 
accueillante, et l’espace cuisine, extrêmement 
fonctionnel, dont l’îlot en Rovere Botte est le 
protagoniste. L’ambiance est très formelle et 
soignée, c’est le résultat d’un projet défini et 
pensé dans les moindres détails.
Les tons de couleur sont harmonieux mais ce 
sont les matériaux qui identifient les volumes : le 
marbre de la cheminée et le quartz du plan de 
travail, le bois de l’îlot central et de la table, le 
verre des dossiers lumineux de Stepsystem.
La recherche d’une fonctionnalité maximale 
s’exprime dans le choix d’avoir un espace garde-
manger derrière la cuisine en utilisant un plan de 
travail  et les modules Tribeca.

LAQUÉ FINITION MÉTAL LIQUIDE

LAQUÈ MAT ET BRILLANT

+ DISPONIBILITÉ COULEURS RAL K7
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IT ― I piani cottura ad induzione non hanno 
bisogno di impianti del gas e non generano 
fiamme; l’unica cosa che si riscalda è il recipiente. 
Bisogna tenere in considerazione, però, che oltre 
che nella zona cottura, una parte del calore 
si sviluppa sotto lo stesso piano ad induzione e 
potrebbe danneggiare il top o eventuali materiali 
posizionati all’interno della base.

A

IT ― Per ovviare al problema, Veneta Cucine 
inserisce proprio al di sotto del piano, un pannello 
isolante che funge da schermo. Questa soluzione 
viene associata ad una particolare lavorazione 
presente sui top (sia su quelli in laminato che 
su quelli in quarzo) che permette di mantenere 
un’aerazione sufficiente in tutta la zona.
Anche la schiena della base sulla quale è 
posizionato il piano viene ribassata. Un’ulteriore 
accortezza per evitare problemi di ventilazione.

A

A

B

B

C

C

IT ― Pannello isolante

IT ― Scanalatura del top

IT ― Schiena ribassata

IT ― Uscita calore

INDUCTION SYSTEM
APPROFONDIMENTO

FR ― Dosseret abaissé

FR ― Sortie de la chaleur

FR ― Rainure du plan

FR ― Panneau isolant

FR ― Pour résoudre ce problème, Veneta Cucine 
introduit sous le plan un panneau isolant qui a la 
fonction d’écran. Cette solution est associée à 
un ennoblissement particulier des plans de travail 
(aussi bien en stratifié qu’en quartz) qui permet de 
maintenir une aération suffisante dans toute la zone.
De même, le dosseret des meubles bas sur lesquels 
est placé le plan est abaissé. Il s’agit d’une 
précaution particulière pour éviter les problèmes 
de ventilation.

FR ― Les plans de cuisson à induction n’ont pas 
besoin d’être branchés à l’arrivée de gaz et ne 
génèrent pas de flammes ; le seul élément qui 
devient chaud est le récipient. 
Néanmoins, il faut tenir compte qu’outre la zone 
de cuisson, une partie de la chaleur se développe 
sous le plan à induction et pourrait endommager le 
plan ou les éventuels matériaux des meubles bas.
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CAPPA ALL-IN
APPROFONDIMENTO

IT ― CONFORT ESCLUSIVO SENZA CONDENSA.
L’utilizzo del piano ad induzione in cucina produce 
una conseguente formazione di condensa 
dovuta alla notevole differenza di temperatura 
tra la parte calda vicino al piano cottura e l’aria 
più fredda che si trova sotto la cappa. L’effetto, 
prodotto anche quando si utilizza un piano cottura 
a gas, viene amplificato nel caso di un piano 
ad induzione. La nuova tecnologia sviluppata 
da Faber e applicata alla cappa NO-STEAM 
di Veneta Cucine, gestisce la salita di fumi e di 
vapore grazie a getti di aria controllata rilasciati 
in forma elicoidale e a geometria variabile che 
creano vorticosità ed accelerazione e favoriscono 
il convogliamento e la captazione del vapore. 
Il procedimento evita al vapore di ristagnare 
eliminando la formazione di condensa sia sulla 
superficie della cappa che sulle ante dei pensili, 
garantendo anche ottimi risultati in termini di 
estrazione dei fumi persino alle velocità più basse. 
Il risultato finale è la totale assenza di condensa 
sia in presenza di piani ad induzione sia nel caso di 
piani cottura tradizionali.

IT ― In linea con le tendenze attuali di linearità 
nelle forme in cucina, la cappa a incasso All-In 
di Veneta Cucine si inserisce perfettamente nel 
pensile, garantendo massima pulizia nel design, 
funzionalità, efficienza energetica e silenziosità.

► FRONTALE ESTRAIBILE
► lLLUMINAZIONE LED
► ACCIAIO INOX E VETRO TEMPERATO NERO
► ALLOGGIAMENTO PER FILTRI OPZIONALI

CAPPA NO-STEAM
APPROFONDIMENTO

► FAÇADE EXTRACTIBLE
► ÉCLAIRAGE LED
► ACIER INOX ET VERRE TREMPÉ NOIR
► LOGEMENT POUR FILTRES EN OPTION

FR ― En ligne avec les tendances actuelles de 
linéarité des formes dans la cuisine, la hotte 
encastrée All-In de Veneta Cucine s’insère 
parfaitement dans le meuble haut, en garantissant 
la pureté du design, la fonctionnalité, l’efficacité 
énergétique et un fonctionnement silencieux.

FR ― CONFORT EXCLUSIF SANS CONDENSATION.
L'utilisation de la plaque à induction dans la 
cuisine entraîne une formation conséquente 
de condensation en raison de la différence 
considérable de température entre la partie 
chaude à proximité de la plaque et l'air plus froid 
sous la hotte. L'effet, également produit lors de 
l'utilisation d'une plaque de cuisson à gaz, est 
amplifié dans le cas d'une plaque de cuisson à 
induction. La nouvelle technologie developpée 
par FABER et appliquée à la hotte NO-STEAM de 
Veneta Cucine, gère l'ascension des fumées et 
de la vapeur grâce à des jets d'air contrôlé libérés 
sous forme hélicoïdale et à géométrie variable 
qui créent un tourbillon et une accélération et 
favorisent le transport et la captation de la vapeur. 
Le procédé empêche la stagnation de la vapeur 
en éliminant la formation de condensation aussi 
bien sur la surface de la hotte que sur les portes des 
armoires, en garantissant également d'excellents 
résultats en termes d'extraction des fumées, 
même aux vitesses les plus basses. Le résultat final 
est l'absence totale de condensation à la fois en 
présence de plaques de cuisson à induction et 
dans le cas de plaques de cuisson traditionnelles.
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IT ― Isola in Acciaio, colonne e basi in Noce 
Canaletto Verticale 557; Stepsystem in Noce 
Canaletto Verticale 557 e Acciaio; maniglia 

Artemisia.

96

FR ― Îlot en Acier, colonnes et meubles bas en 
Noce Canaletto Verticale 557; Stepsystem en 

Noce Canaletto Verticale 557 et Acier; poignée 
Artemisia.
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NOCE CANALETTO VERTICALE

557

SHELLSYSTEM / MANIGLIA
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BROSC

MAÈ

ALIK

Struttura in 
massello, piano 

laminato e 
impiallacciato.

Struttura in 
massello, piano 

laminato e 
impiallacciato.

Struttura in 
massello, piano
impiallacciato.

Struttura in 
massello, piano
impiallacciato.

Tavolo in metallo 
verniciato.

ADD MORE
VENETA CUCINE

LINEA

MALCOLM

PARIGI
Struttura in metallo verniciato. 

Piano impiallacciato 
o laminato bordato.

new!

Ta
bl

es

Structure en bois 
massif, plateau 

plaqué.

Structure en bois 
massif, plateau 

stratifié et plaqué.

Structure en bois 
massif, plateau 

stratifié et plaqué.

Table en métal 
verni.

Structure en bois 
massif, plateau 

plaqué.

Structure en métal verni.
Plateau stratifie borde or 

plaqué.



102 103

Si
st

em
a 

M
et

al
lo

IT ― Il sistema metallo propone una serie di 
innovazioni applicabili a tutta la gamma di 
prodotti Veneta Cucine, in grado di aumentare 
ulteriormente il valore aggiunto della 
progettazione dell’ambiente cucina.

Finitura
acciaio

Finitura
brunito

IT ― Stepsystem è la boiserie di raccordo tra base 
e pensile che dà un tocco di funzionalità in più 
alla cucina. Composto da elementi verticali e da 
barre in alluminio, propone schienali e mensole 
nelle finiture dei modelli in gamma. Può essere 
accessoriato con il portarotolo o i portacalici. La 
barra in alluminio funge sia da anti-caduta che 
da porta mestoli.

IT ― Il Living di Veneta Cucine si apre al mondo 
metallo mantenendo la sua caratteristica di 
massima trasversalità. Tribeca è composto da 
spalle in alluminio e mensole a scelta tra tutti 
i colori e materiali dei modelli in gamma. Può 
essere integrato con la cucina ma anche a libera 
installazione. 

Finition
brunie

FR ― Le système métal propose une série 
d’innovations applicables à toute la gamme de 
produits Veneta Cucine, capables d’augmenter 
encore plus la valeur ajoutée du projet de la 
cuisine.

Finition
acier

FR ― Le Living de Veneta Cucine s’ouvre au 
monde métal en maintenant sa caractéristique 
de grande polyvalence. Tribeca se compose 
de supports en aluminium et de rayons au choix 
parmi toutes les couleurs et tous les matériaux des 
modèles de la gamme. Il peut être assorti à la 
cuisine ou prévu en installation libre. 

FR ― Stepsystem est la boiserie de raccord 
entre les meubles bas et hauts qui donne une 
touche de fonctionnalité à la cuisine. Composé 
d’éléments verticaux et de barres en aluminium, 
il propose des dosserets et des rayons dans les 
finitions des modèles de la gamme. Il peut être 
équipé des accessoires tels que le porte-rouleau 
ou le porte-verres. La barre en aluminium sert 
d’anti-chute et de porte-ustensiles.
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STEPSYSTEM
IT ― Alluminio finitura  Brunito, ripiani 

Colorboard Smart Antracite 349.

STEPSYSTEM
IT ― Alluminio finitura  Brunito, ripiani 

Colorboard Smart Antracite 349.
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FR ― Aluminium finition Brunie, étagères 
Colorboard Smart Antracite 349.

FR ― Aluminium finition Brunie, étagères 
Colorboard Smart Antracite 349.
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STEPSYSTEM
IT ― Alluminio finitura Acciaio. Schienale e 

ripiani in Noce Canaletto 557, vetro e Acciaio. 
Accessoriato con Portacalici.

FR ― Aluminium finition Acier. Dosseret et 
étagères en Noce Canaletto 557, verre et 

Acier. Équipé de râtelier à verres.
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TRIBECA
IT ― Alluminio finitura  Brunito, ripiani 
Colorboard Smart Antracite 349.

TR
IB

EC
A

TRIBECA
IT ― Alluminio finitura  Brunito, 
ripiani Play Rovere Scuro 697.

FR ― Aluminium finition Brunie, étagères 
Colorboard Smart Antracite 349.

FR ― Aluminium finition Brunie, 
étagères Play Rovere Scuro 697.
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TRIBECA
IT ― Alluminio finitura Acciaio e  ripiani in 

Laccato Lucido Bianco Puro 214.

TRIBECA
IT ― Alluminio finitura Acciaio e 

ripiani in Silk Grigio Piombo 624.

TR
IB

EC
A

FR ― Aluminium finition Acie et étagères 
laqué brillant Bianco Puro 214.

FR ― Aluminium finition Acier et 
étagères en Silk Grigio Piombo 624.
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IT ― Pensili e colonne laccato lucido 
monofacciale Grigio Atlantico 167, basi 
colorboard Play Rovere Chiaro 695; Stepsystem e
piano bancone Colorboard Play Rovere Medio
696; top in quarzo Cemento Veneta Cucine Q48.

112

FR ― Meubles hauts et colonnes laqué brillant 
monoface Grigio Atlantico 167, meubles bas 
Colorboard Play Rovere Chiaro 695; Stepsystem et plan 
comptoir Colorboard Play Rovere Medio 696; plan de 
travail en quartz Cemento Veneta Cucine Q48.
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IT ―  Le ante vetro Matrix con telaio in alluminio 
finitura brunito e vetro retinato richiamano 
un’atmosfera industrial. Nella versione in finitura 
acciaio si adattano perfettamente ad ogni 
ambiente. 

IT ― Finitura brunito IT ― Finitura acciaio

ANTA MATRIX
APPROFONDIMENTO

FR ― Finition en acierFR ― Finition en brunie

FR ―  Les portes de meuble en verre Matrix avec 
châssis de aluminium en finition brunie et verre 
armé évoquent une atmosphère industrielle. 
Dans la version en finition acier, elles s’adaptent 
parfaitement à tout type de milieu.
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IT ― Basi Colorboard Graffiato Scuro 584, pensili 
anta vetro Matrix finitura Brunito, colonne 

Colorboard Play Rovere Scuro 697; top Smart 
Creta 348; Tribeca finitura Brunito con piani 

Colorboard Play Rovere Scuro 697.
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FR ― Meubles bas Colorboard Graffiato Scuro 584, 
meubles hauts porte verre Matrix finition Brunie, 

colonnes Colorboard Play Rovere Scuro 697; plan 
de travail Smart Creta 348; Tribeca finition Brunie 

avec plans Colorboard Play Rovere Scuro 697.
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IT ―  TUBE SUPPORTO BANCONE IN 
ALLUMINIO FINITURA BRUNITO, CON 

PIEDINO REGOLABILE. PIANI ABBINABILI AI 
COLORI DELLE ANTE.

ST
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IT ―  METROPOLITAN CAPPA BOX 
PENSILE METROPOLITAN CON 2 VANI CON 
ANTA E FIANCHI LACCATI BRUNITO. 
IN UN VANO CAPPA INCASSATA “BOX” DA 
600 MC/H. DISPONIBILE ANCHE IL PENSILE 
A 3 VANI.  CON CAMINO OPZIONALE 
FINITURA BRUNITO.

FR ―  TUBE SUPPORT SNACK EN 
ALUMINIUM FINITION BRUNI, AVEC PIED 

RÉGLABLE. PLANS POUVANT ÊTRE COUPLÉS 
AVEC LES COULEURS DES PORTES.FR ―  METROPOLITAN HOTTE BOX 

MEUBLE HAUT METROPOLITAN AVEC 
PORTE COMPARTIMENT ET CÔTÉS LAQUÉS 
BRUNIS. DANS UN COMPARTIMENT, HOTTE 
ENCASTRÉE “BOX” DA 600 MC/H.  AVEC 
CHEMINÉE EN OPTION VERNIE BRUNIE. 
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IT ― Basi in Colorboard Play Rovere Medio 696, pensili 
e colonne Grigio Caldo 682; gole e vani a giorno 
laccato opaco Ottanio 705; top in laminato.

SMART BIANCO

343

SMART BEIGE

344

SMART GRIGIO

347

SMART CRETA

348

SMART ANTRACITE

PLAY ROVERE SCURO

OLMO CHIARO

GRAFFIATO CHIARO

TIMBER BIANCO

PLAY ROVERE CHIARO

GRAFFIATO LAVAGNA

349

697

660

583

725

695

629

PLAY ROVERE BROWN

OLMO NEUTRO

GRAFFIATO SCUROTIMBER GRIGIO

PLAY ROVERE MEDIO

GRAFFIATO GESSO

698

662

584726

696

628

FRONTALI E BORDI LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE / 

FRONTALI E BORDI COLORBOARD /

ST
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GRIGIO CALDO

682

MARRON MOCACCINO

679

ROSSO CILIEGIA

683

VERDE MARE

924

GRIGIO ATLANTICO

167

BIANCO BURRO

142

GO / J / MANIGLIA / PRESA

FAÇADES ET BORDS LAQUÉ BRILLANT MONOFACE

FAÇADES ET BORDS COLORBOARD

FR ― Meubles bas en Colorboard Play Rovere Medio 
696, meubles hauts et colonnes Grigio Caldo 682, 
prises de main et compartiments ouverts laqué mat 
Ottanio 705; plan de travail en stratifié.
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A Casa di 
Elena e Giacomo

Racconti di vita

IT ― Colorboard Play Rovere Chiaro 695, Smart 
Antracite 349 e Graffiato Chiaro 583; ante 

vetro Matrix finitura Brunito; top laminato Peltro 
Metallo 825.

FR ― Colorboard Play Rovere Chiaro 695, Smart 
Antracite 349 et Graffiato Chiaro 583; portes en 

verre Matrix finition Brunie; plan de travail en 
stratifié Peltro Metallo 825.
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IT ― Ciao! Sono Elena, ho quasi quarant’anni e 
convivo con Giacomo, più giovane di me di tre anni.
Io lavoro part time in un’erboristeria e lui è un 
personal trainer. Siamo due salutisti, molto attenti 
alla forma fisica e da qualche anno ci siamo 
appassionati allo stile vegano.
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FR ― Bonjour ! Je suis Elena, j’ai presque quarante 
ans et je vis avec Giacomo qui a trois ans de moins 
que moi. Je travaille à temps partiel dans une 
herboristerie et lui est personal trainer. Nous sommes 
deux hygiénistes, très attentif à la forme physique et 
depuis quelques années nous avons adopté le style 
végétalien.
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IT ― Oltre a quanto produciamo sul nostro orto 
verticale, ordiniamo solo frutta e verdura a 
chilometro zero dal sito “L’Alveare che dice si!”. 
La cucina è il luogo dove passiamo più tempo, è 
spaziosa e luminosa e posso muovermi facilmente 
da una parte all’altra. Invitiamo spesso amici per 
un aperitivo o una cena e la grande isola al centro 
è perfetta per preparare e gustare insieme il nostro 
speciale mojito analcolico con limoni non trattati e 
menta fresca, prima di sedersi a tavola. 

"La cucina è il luogo dove passiamo 
più tempo, è spaziosa e luminosa e 
posso muovermi facilmente da una 

parte all'altra."

A
 C

as
a d

i  E
len

a e
 G

ia
co

mo
  S

TA
RT

 T
IM

E

FR ― En plus de ce que nous produisons sur notre 
jardin vertical, et nous commandons uniquement 
des fruits et des légumes provenant de l’agriculture 
locale sur le site “L’Alveare che dice si!”. La cuisine 
est l’endroit où nous passons le plus de temps, elle 
est spacieuse et lumineuse et je peux aisément 
évoluer d’une part à l’autre. Nous invitons souvent 
des amis pour un apéritif ou un dîner et le grand 
îlot central est parfait pour préparer et savourer 
notre mojito spécial sans alcool à base de citrons 
non traités et de menthe fraîche, avant de passer 
à table.



Monica e Matteo

132 133

Francesca e Pasquale

Condividi con 
noi il tuo progetto!

IT ― La cucina è luogo di vita vissuta, è l’ambiente 
della casa dedicato alla convivialità, alla 
condivisione e allo stare insieme. E per noi i 
racconti e le esperienze legati al percorso di 
realizzazione della vostra cucina sono importanti. 
Condividete il vostro quotidiano con noi!
Visitate il nostro sito alla sezione Racconti di Vita!

Racconti di vita

Marzia e Manu Ilaria e Roberto

Silvio e Marta
Chiara e Rolando

FR ― La cuisine est un lieu de vie réelle, c'est 
l'environnement de la maison dédié à la 
convivialité, au partage et à la solidarité. Et 
pour nous les histoires et les expériences liées 
au parcours de réalisation de votre cuisine sont 
importantes. Partagez votre quotidien avec nous!
Visitez la section « Un projet chez... » dans notre site !
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E
IT ― Laccato lucido monofacciale Bianco Burro 142 
con bordo effetto vetro in tinta e inserti Colorboard 

Olmo Neutro 662; top in laminato Smart Bianco 343; 
Sedie Isu Design Elia Borgato e tavolo Shanghai.

134

FR ― Laqué brillant monoface Bianco Burro 142 
avec bord effet verre de la même couleur et inserts 

Colorboard Olmo Neutro 662; plan de travail en 
stratifié Smart Bianco 343; chaises Isu Design Elia 

Borgato et table Shanghai.
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IT ― ANTA LACCATA LUCIDA CON 
BORDO EFFETTO VETRO.

LI
KE

 F
IN

IT
U

RE

FRONTALI LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE E BORDI EFFETTO VETRO / 

GRIGIO CALDO

682

MARRON MOCACCINO

679

ROSSO CILIEGIA

683

VERDE MARE

924

GRIGIO ATLANTICO

167

BIANCO BURRO

142

GO / J / MANIGLIA

LAQUÉ BRILLANT MONOFACE ET BORD EFFET VERRE

FR ― PORTE DE MEUBLE LAQUÉE 
BRILLANTE AVEC CHANT EFFET VERRE.



QUICK DESIGN
TA

BL
ET

IT ―  Basi e colonna Link Laccato Bianco 297, pensili 
laccato lucido monofacciale Rosso Ciliegia 683 e 

Grigio Caldo 682.

140

FR ―  Meubles bas et colonne  Link Laccato Bianco 
297, meubles hauts laqué brillant monoface Rosso 

Ciliegia 683 et Grigio Caldo 682.
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TA
BL

ET

IT ―  Basi Link Sequoia Bianco 283 e Colorboard 
Smart Antracite 349, pensili Link Sequoia Bianco 

283, colonne Link Sequoia Grigio 295; Stepsystem 
Colorboard Smart Antracite 349 e Link Sequoia 

Grigio 295; top Smart Antracite 349.

TA
BL

ET

FR ―  Meubles bas link Sequoia Bianco 283 et 
Colorboard Smart Antracite 349, meubles hauts 
Link Sequoia Bianco 283, colonnes Link Sequoia 

Grigio 295; Stepsystem Colorboard Smart 
Antracite 349 et Link Sequoia Grigio 295; plan de 

travail Smart Antracite 349.
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BL
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IT ―  ZEUS PRO CAPPA FALMEC IN 
ACCIAIO VERNICIATO BRUNITO. 

MOTORE 950 MC/H.
CON CAMINO OPZIONALE. 

IT ―  MANIGLIA ETHICA BRUNITO 
CON PASSO VARIABILE A SECONDA 
DELLA LARGHEZZA DELLA PORTA.

FR ―  ZEUS PRO HOTTE FALMEC EN 
ACIER VERNI BRUNI.
MOTEUR 950 MC/H, 

AVEC CHEMINÉE EN OPTION.

FR ― ETHICA BRUNITO POIGNÉE 
AVEC ENTRAXE VARIABLE SELON LA 
LARGEUR DE LA PORTE.
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TA
BL

ET

IT ― Link Laccato Bianco 297, laccato Marron
Mocaccino 679, laccato Rosso Ciliegia 683.

TA
BL

ET
 F

IN
IT

U
RE

PORTA A TELAIO LINK /

LINK SEQUOIA BIANCO

283

LINK SEQUOIA GRIGIO

295

LINK LACCATO BIANCO

297

LINK ROVERE MARRONE

312

LINK ROVERE ARDESIA LINK ROVERE ROSSO

313 314

LINK ROVERE GRIGIO

217

GO / MANIGLIA

PORTE CADRE LINK
FR ― Link Laccato Bianco 297, laqué Marron
Mocaccino 679, laqué Rosso Ciliegia 683.



QUICK DESIGN
C

AR
RE

RA
IT ―  Basi, pensili e living laccato lucido 5 Lati Plus 
Grigio Metallo 816 e laminato opaco Cedro Scuro 
Vertik 669; piano in quarzo Cemento Veneta Cucine
Q48; sedie Isu design Elia Borgato.

148

FR ―  Meubles bas, meubles hauts et living laqué 
brillant 5 côtés Plus Grigio Metallo 816 et stratifié mat 
Cedro Scuro Vertik 669; plan de travail en quartz 
Cemento Veneta Cucine Q48; chaises Isu design Elia 
Borgato.
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IT ―  Basi e colonne
laccato opaco Beige
Arena 815, pensili laccato
opaco Malto 880 e
laccato opaco Marrone
Rame RAL 8004; top in
quarzo Cloudy Desert 
finitura Dolomiti.

FR ―  Meubles bas et
colonnes laqué mat
Beige Arena 815,
meubles hauts laqué
mat Malto 880 et laqué
mat Marrone Rame RAL
8004; plan de travail en
quartz Cloudy Desert
finition Dolomiti.
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C
A

RR
ER

A
 F

IN
IT

U
RE

BIANCO RISO LUCIDO

BIANCO RISO OPACO

810

811

LATTEMIELE LUCIDO

LATTEMIELE OPACO

812

813

BEIGE ARENA LUCIDO

BEIGE ARENA OPACO

MALTO OPACO

814

815

880

GRIGIO METALLO LUCIDO

GRIGIO METALLO OPACO

VERDE MUSCHIO OPACO

816

817

881

ROSSO MELOGRANO LUCIDO

ROSSO MELOGRANO OPACO

GIANDUIA OPACO

818

819

882

GRIGIO VULCANO LUCIDO

GRIGIO VULCANO OPACO

822

823

LAMINATO PLASTICO TERMOFORMATO OPACO /

LACCATO LUCIDO 5 LATI /

LACCATO OPACO 5 LATI /

CEDRO CHIARO VERTIK

667

CEDRO MEDIO VERTIK

CARPINO NATURALE VERTIK BACIO

LAVA

668

886 888

889

CEDRO SCURO VERTIK

CARPINO SCURO VERTIK CREMA

ROVERE GRIGIO

669

885 887

121

GO / MANIGLIA /       

C
A

RR
ER

A
 F

1

IT ― PIANO BANCONE IN ROVERE 
BOTTE; SGABELLI TOWER TINTO 
ROVERE BOTTE.

LAQUÉ 5 CÔTÉS BRILLANT

LAQUÉ 5 CÔTÉS MAT

POLYMÈRE MAT

FR ― PLAN COMPTOIR EN ROVERE 
BOTTE ; TABOURETS TOWER TEINTÉ 
ROVERE BOTTE.
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GLISS
Struttura in metallo 

cromato, scocca 
imbottita in ecopelle.

DAKOTA
Sgabello in 

tecnopolimero.

Seduta in rovere,
struttura in metallo.

Sgabello in rovere 
verniciato.

GINEVRA
Sgabello in 

tecnopolimero.
Struttura in metallo 

verniciato e seduta 
in frassino laccato.

ARKI

TOWER

TRINITY
Sg

ab
el

li
ADD MORE
VENETA CUCINE

Struttura in metallo 
cromato o verniciato,

seduta e schienale
in polipropilene.

TONDINO

Struttura in metallo
verniciato, seduta 

in multistrato e 
laminato.

SUSY

Struttura in metallo 
cromato o verniciato,

scocca in tecnopolimero 
o ecopelle.

VIRGOLA
Sgabello in 

polipropilene.

VOLT

RUBIK
Sgabello in 

policarbonato.

BOBO
Struttura in metallo 
verniciato, seduta 

in polipropilene.

new!
Tabouret en 

technopolymère.

Tabouret  en 
polypropylène.

Tabouret en 
technopolymère.

Structure en métal 
verni, assise en 
polypropylène.

Structure en métal 
chromé, coque en 

faux cuir.

Structure en métal 
chromé ou verni, coque 
en technopolymère au 

faux cuir.

Tabouret en 
poycarbonate.

Structure en métal 
chromé ou verni, 

assise et dossier en 
polypropylène.

Structure en métal 
verni et assise de 

frêne laqué.

Structure en métal 
verni, assise en 

multiplis et stratifié.

Assise en chêne, 
structure en métal.

Tabouret en 
chêne verni.

Ta
bo

ur
et

es
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IT ― La Cappa Step Pensile è composta da 2 
moduli: quello inferiore contenente la cappa e 
con anta apribile, quello superiore variabile in 
altezza per adattarsi a quella dei pensili. 

CAPPA STEP
APPROFONDIMENTO

FR ― La Hotte Step Pensile se compose de deux 
modules : un premier module inférieur contenant 
la hotte avec porte ouvrable, le second module 
supérieur à hauteur variable pour s’adapter à celle 
des meubles hauts.



IT ― Cucina Bianco Artico 163, vani a giorno laccato 
opaco Marron Visone 681; top in quarzo Pearl Breeze 
QF1 finitura Dolomiti; tavolo Laite finitura Rovere Poro 

Aperto Bianco 786 e sedie Vintage bianche. 

TRADIZIONE
VI

N
TA

G
E

158

FR ― Cuisine Bianco Artico 163, compartiments 
ouverts laqué mat Marrone Visone 681; plan de 

travail Pearl Breeze QF1 finition Dolomiti; table Laite 
finition Rovere Poro Aperto Bianco 786 et chaises 

Vintage blanches.
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V
IN
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E

V
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G
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U
RE

TINTO GRIGIO TUNDRA

GRIGIO CANAPA

BIANCO ARTICO

Y02

467

163

TINTO BIANCO GESSATO

ROSSO TULIPANO

AZZURRO GHIACCIO

Y01

738

116

LEGNO LACCATO / 

SHELLSYSTEM / MANIGLIA

BOIS LAQUÉ



TRADIZIONE
C

A'
 V

EN
ET

A
IT ―  Noce Torrone 572 con inserti modello Ri-Flex 
Vetro Opaco Ardesia 071; maniglia Ottagonale.

162

FR ―  Noce Torrone 572 avec inserts modèle Ri-Flex 
verre mat Ardesia 071; poignée Ottagonale.
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C
A'

VE
N

ET
A

NOCE BASSANO

570

NOCE TORRONE

572

MANIGLIA

C
A'

VE
N

ET
A

 F
IN

IT
U

RELEGNO / BOIS



TRADIZIONE
VI

LL
A

 D
'E

ST
E

IT ― Cucina in legno laccato Avorio 100;
top in quarzo Veined Cream Q39; pomolo 

Roccafiorita finitura peltro.

166

FR ― Cuisine en bois laqué Avorio 100; plan 
de travail en quartz Veined Cream Q39; 

bouton Roccafiorita teintées peltro.



169

MANIGLIA

AVORIO

100

LEGNO LACCATO /

V
IL

LA
 D

'E
ST

E 
FI

N
IT

U
RE

BOIS LAQUÉ



TRADIZIONE
M

EM
O

RY
IT ― Cucina in legno laccato Bianco Antico 395,
top in quarzo Ashen Light Breeze QF0; maniglia 
Ducale acciaio; tavolo Tradizione tinto Bianco 

Antico; sedie Milady tinto Frassino Bianco Antico. 

170

FR ― Cuisine en bois laqué Bianco Antico 395, plan 
de travail en quartz Ashen Light Breeze QF0; poignée 
Ducale acier;  table Tradizione teintée Bianco Antico; 

chaises Milady teintées Frassino Bianco Antico.
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M
EM

O
RY

M
EM

O
RY

 F
IN

IT
U

RE

TINTO CASTAGNO ANTICATO

391

BIANCO ANTICO

395

MANIGLIA

LEGNO E LACCATO / BOIS ET LAQUÉ



TRADIZIONE
M

IR
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IT ― Laccato Opaco Chantilly 3SB con inserti Oro; 
maniglia Galateo Oro opaco; sgabelli Victory.

174

FR ― Laqué mat Chantilly 3SB avec inserts Oro; 
poignée Galateo Oro mat; tabourets Victory.
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BIANCO

BIANCO

BIANCO

1LL
1SS

1LB
1SB

1LA
1SA

CHANTILLY

CHANTILLY

CHANTILLY

3LL
3SS

3LB
3SB

3LA
3SA

LACCATO LUCIDO E OPACO /

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ORO /

MANIGLIA

LACCATO LUCIDO E OPACO PROFILO ARGENTO /

BIANCO

1LL
1SS

CHANTILLY

3LL
3SS

LACCATO LUCIDO E OPACO / 

ANTA PIANA ANTA PIANA

LAQUÉ BRILLANT ET MAT

LAQUÉ BRILLANT ET MAT PROFIL OR

LAQUÉ BRILLANT ET MAT

LAQUÉ BRILLANT ET MAT PROFIL ARGENT



178

TRADIZIONE
PA

VE
SE

IT ― Cucina Frassino Laccato Bianco 796; top 
laminato Bianco Ghiaccio Wraky W04;

pomolo Sasso.

FR ― Cuisine Frassino Laccato Bianco 796; plan de 
travail en stratifié Bianco Ghiaccio Wraky W04; 

bouton Sasso.
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MANIGLIA

PA
VE

SE

ROVERE VECCHIO ROVERE NATURALE FINITURA OLIO

FRASSINO LACCATO BIANCO FRASSINO LACCATO BEIGE FRASSINO LACCATO MARSIGLIA

785 783

796 721 797

LEGNO /

LEGNO LACCATO /

PA
VE

SE
 F

IN
IT

U
RE

BOIS LAQUÉ

BOIS
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IT ― I cassetti LEGRABOX propongono un 
design innovativo, in cui funzionalità avanzata 
e purezza formale si incontrano. I fianchi 
sottilissimi, 12,8 mm di robustissimo acciaio 
verniciato opaco, fanno sì che si integrino 
armoniosamente con l'insieme. Le tecnologie 
di ultima generazione applicate al movimento 
assicurano massima scorrevolezza e facilità di 
apertura/chiusura. 

IT ― Blumotion per una chiusura dolce e silenziosa.IT ― Corsa a levitazione sincronizzata.

Bianco Grigio 
Orione

LEGRABOX
APPROFONDIMENTO

FR ― Blumotion pour une fermeture douce et silencieuse.FR ― Course à élévation synchronisée.

FR ― Les tiroirs LEGRABOX sont l’expression d’un 
design innovant, où la fonctionnalité avancée 
et la pureté formelle se rencontrent. Les côtés 
très fins, 12,8 mm d’acier vernis mat très robuste, 
s’intègrent harmonieusement avec l’ensemble. 
Les technologies de dernière génération 
appliquées au mouvement assurent la meilleure 
fluidité et facilité d’ouverture/fermeture.



184 185

L’AZIENDA.

BIANCADE

IT ― Veneta Cucine è un’azienda familiare 
con oltre 50 anni di storia, che si è trasformata 
negli anni da realtà locale a gruppo di livello 
internazionale diventando la più grande 
piattaforma italiana di mobili per cucina.
Un’eccellenza industriale italiana che si è evoluta 
nel tempo grazie alla visione illuminata del suo 
fondatore. 
Fondata nel 1967, in provincia di Treviso, nel 2001 
acquisisce partecipazioni di controllo di “Forma 
2000 Srl”, un’azienda di San Stino di Livenza (VE) 
che assembla cucine componibili.
Il Gruppo, nei 90.000 mq di superficie industriale 
coperta, suddivisi tra il complesso di Biancade 
(TV) che ospita sia la produzione che gli uffici, 

e lo stabilimento per la lavorazione del legno di 
Codissago - Longarone (BL), impiega oltre 500 
persone grazie alle quali progetta, produce, 
gestisce, amministra e distribuisce 10 sistemi, 40 
modelli su 5 diverse scocche, che generano 300 
varianti cromatiche e materiche, con infinite 
possibilità di personalizzazioni tali da immettere sul 
mercato 60.000 sistemi cucina ogni anno. 

LONGARONE

FR ― Veneta Cucine est une entreprise familiale 
avec une histoire longue de plus de 50 ans. 
Au fil des années, la petite réalité locale s’est 
transformée en une multinationale, devenant ainsi 
la plus grande plateforme italienne de meubles de 
cuisine.
Une excellence industrielle italienne qui a évolué 
dans le temps grâce à l’instinct de son fondateur.
Fondée en 1967 dans la province de Trévise. En 
2001, elle relève des participations de contrôle 
de “Forma 2000 Srl”, une société de San Stino 
di Livenza (Venise) qui assemble des cuisines 
intégrées.
Le Groupe, avec ses 90.000 m2 d’espace industriel 
couvert, comprenant le site de Biancade (Trévise) 

qui accueille la production et les bureaux, 
ainsi que l’usine d’ennoblissement du bois de 
Codissago - Longarone (Belluno), emploie plus 
de 500 personnes grâce auxquelles il conçoit, 
gère et distribue 10 systèmes, 40 modèles sur 5 
différents caissons, totalisant ainsi 300 options 
de couleurs et de matériaux. Cela donne lieu à 
d’infinies possibilités de personnalisations et à la 
commercialisation de 60.000 cuisines chaque 
année.
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IT ― Nel 2008 viene introdotta la linea di produzione 
HOMAG, completamente automatizzata che 
realizza 4 tipologie di componenti per cucina finiti 
ed imballati: top, mensole, banconi ed ante. A 
febbraio 2015 Veneta Cucine presenta una novità 
a livello tecnologico ed innovativo all’interno del 
proprio sistema produttivo, concludendo i lavori 
per l’installazione di un magazzino automatizzato, 
progettato sulle specifiche necessità dell’azienda 
destinato allo stoccaggio e allo smistamento 
dei colli sui piani di carico. L’inserimento della 
nuova procedura di magazzino automatizzato 

ha portato ad una razionalizzazione interna delle 
procedure e degli spazi e garantisce ai clienti la 
tracciabilità del proprio ordine durante tutte le fasi 
di produzione e di spedizione. A seguire, nel 2016, 
si aggiunge LOTTO1, impianto automatico per la 
sezionatura e la bordatura just-in-time di elementi 
altamente personalizzati per rispondere in maniera 
ancora più immediata e precisa alle esigenze dei 
consumatori. A inizio 2018 sono iniziati i lavori per la 
costruzione di un nuovo stabilimento dedicato alla 
produzione di componenti del prodotto cucina.

MAGAZZINO 
AUTOMATIZZATO 2018

VENETA CUCINE
COMPONENTI

LOTTO1

novità

FR ― En 2008, la chaîne de production HOMAG 
est introduite. Cette ligne est complètement 
automatisée et réalise 4 types de composants de 
cuisine finis et emballés : plans de travail, étagères, 
comptoirs et portes de meubles. En février 
2015, Veneta Cucine présente une nouveauté 
technologique et innovante au sein de son 
système de production, en achevant les travaux 
pour l’installation d’un magasin automatisé, conçu 
sur les nécessités réelles de l’entreprise et destiné 
au stockage et au tri des colis sur les plateformes 
de chargement. L’introduction de la nouvelle 
procédure de magasin automatisé a amené 

à une rationalisation interne des procédures et 
des espaces et garantit aux clients la traçabilité 
de leurs commandes pendant toutes les phases 
de production et d’expédition. Puis en 2016 
s’ajoute LOTTO1, système automatique pour la 
découpe et le bordage just-in-time d’éléments 
hautement personnalisés pour répondre encore 
plus promptement et précisément aux exigences 
des clients. Début 2018 ont commencé les travaux 
pour la construction du nouvel établissement  
dédié à la production de composants du produit 
cuisine.
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IL VALORE
DELLA

MATERIA
COME

PARAMETRO
DELLA

QUALITÀ.

IT ― Passione per la bellezza e ingegno che 
genera innovazione: il saper fare artigianale 
consiste in questo ed è un valore in cui Veneta 
Cucine si riconosce da sempre. Lo sostiene 
fermamente lavorando con dedizione alla 
realizzazione di manufatti di qualità e studiando 
incessantemente nuove soluzioni adeguate ai 
cambiamenti delle necessità e delle tendenze. Lo 
conferma facendo in modo che abilità manuale 
e approccio industriale si integrino in funzione 
del miglior risultato. Lo ribadisce realizzando su 
richiesta cucine con misure personalizzate, ulteriore 
dimostrazione dell’impegno profuso per offrire ai 
clienti esattamente ciò che desiderano.

LA CULTURA DEL SAPER FARE,
UN VALORE IMPORTANTE.

FR ― Passion pour la beauté et l’esprit qui génère 
l’innovation : le savoir faire artisanal consiste en 
cela et c’est une valeur qui distingue Veneta 
Cucine depuis toujours. La maison le soutient 
fermement en travaillant avec dévouement à 
la réalisation d’objets manufacturés de qualité 
et en étudiant sans cesse de nouvelles solutions 
adaptées aux changements des nécessités et 
des tendances. Elle le confirme en faisant en sorte 
qu’habileté manuelle et approche industrielle 
s’intègrent en fonction du meilleur résultat, elle 
l’affirme en réalisant sur demande des cuisines 
avec des mesures personnalisées, comme 
preuve de l’engagement diffus d’offrir aux clients 
exactement ce qu’ils désirent.

LA VALEUR DE LA MATIÈRE COMME PARAMÈTRE DE LA QUALITÉ.
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PROGETTI DEDICATI A
NUOVE MODALITÀ

DI VITA SOSTENIBILI.
IT ―  Veneta Cucine si impegna affinché i propri 
progetti diventino a tutti gli effetti progetti di vita, 
nel senso più ampio del termine e in omaggio 
alla sostenibilità. Per realizzare gli elementi 
che compongono le cucine vengono utilizzati 
agglomerati di legno al 100% riciclato e materiali 
che non creano squilibri ambientali, adottando 
metodologie produttive, tra cui la verniciatura ad 
acqua, a bassissima emissione di sostanze nocive. 
Alla base il “Green Thinking”, pensiero ecologico 
posto al servizio di innovazioni che oltre ad 
accrescere la funzionalità dei prodotti contribuiscono 
alla diminuzione dell'inquinamento.

IT ―  L’impegno per la diffusione di una nuova 
cultura del Buon Vivere si manifesta da parte di 
Veneta Cucine anche nella volontà di garantire 
i più elevati standard di sicurezza. Lo dimostra 
l’adozione di BBS® Bacteria Blocker Silverguard, 
trattamento antibatterico a base di ioni d’argento 
al quale sono sottoposti i piani di lavoro e le 
superfici di contatto in laminato delle cucine. 
BBS® riduce del 99,9% il proliferare dei batteri 
esercitando un potere igienizzante che resta 
inalterato nel tempo in quanto l’argento, non 
essendo un liquido ed essendo inglobato in 
forma di particelle nel processo di impregnazione 
dei materiali, non evapora. BBS®, costituisce 
un’opzione a richiesta sui modelli della gamma 
Veneta Cucine.

LA PRIMA CUCINA CON
TRATTAMENTO

ANTIBATTERICO.
FR ― Veneta Cucine manifeste également son 
engagement pour la diffusion d’une nouvelle 
culture du Bien Vivre dans la volonté de garantir 
les plus hauts standards de sécurité. L’adoption 
du BBS® Bacteria Blocker Silverguard le démontre. 
Il s’agit d’un traitement antibactérien à base 
d’ions d’argent auquel sont soumis les plans de 
travail et les surfaces de contact en stratifié des 
cuisines. BBS® réduit de 99,9 % la prolifération des 
bactéries en exerçant un pouvoir hygiénisant qui 
reste inaltéré dans le temps du fait que l’argent, 
n’étant pas un liquide et étant englobé sous forme 
de particules dans le processus d’imprégnation 
des matériaux, ne s’évapore pas. BBS® représente 
une option sur demande pour les modèles de la 
gamme Veneta Cucine.

FR ― Veneta Cucine s’engage pour que ses propres 
projets deviennent à tous les effets des projets de vie, 
dans le sens le plus large du terme et en hommage à 
la durabilité. Pour réaliser les éléments qui composent 
les cuisines, la maison utilise des agglomérés de bois 
100 % recyclé et des matériaux qui ne provoquent 
pas de déséquilibres environnementaux, avec des 
méthodologies de production dont le vernissage 
à base d’eau, à très faible émission de substances 
nocives. À la base, le “Green Thinking”, idée 
écologique au service des innovations qui augmente 
la fonctionnalité des produits et contribuent à la 
réduction de la pollution.
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IT ―  L’azienda è certificata ISO 9001 
Vision 2000 TÜV per la Qualità a riprova 

di procedure organizzative e produttive 
conformi agli standard qualitativi di un 

mercato sempre più esigente.

UNI EN ISO 9001

CERTIFICAZIONI

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001:2015

IT ―  Certificazione sul sistema di Gestione 
Ambientale che ha portato a cambiamenti 
sia nella metodologia produttiva che 
nell’utilizzo dei materiali.

IT ―  Certificazione sul sistema di 
Gestione per la Salute e la Sicurezza 

sul Lavoro.

UNI EN ISO 14001

OHSAS 18001

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza 

sul Lavoro
OHSAS 18001:2007

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001:2015

FR ― Certification sur le système de Gestion 
Environnementale qui a donné lieu à des 
changements, tant dans la méthode de 
production que dans l’utilisation des matériaux.

FR ― Certification sur le système 
de Gestion de la Santé et de la 

Sécurité au Travail.

FR ― L’entreprise reçoit la certification 
ISO 9001 Vision 2000 TÜV pour la 

Qualité témoignant que les procédures 
organisationnelles et productives sont 

conformes aux standards de qualité d’un 
marché de plus en plus exigeant.
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IT ―  PENSILI CON FONDO 
LUMINOSO E APERTURA 
AUTOMATICA.

CUCINE AFFIDABILI,
DUREVOLI ED 

ERGONOMICHE.
IT ―  Buon Vivere è sinonimo anche di prodotti creati 
per rendere più agevoli e sicure le azioni che si 
compiono quotidianamente. Le attrezzature interne, 
i dispositivi e gli accessori rendono i prodotti Veneta 
Cucine particolarmente affidabili e durevoli. 

IT ― ATTREZZATURE INTERNE 
PRATICHE ED ERGONOMICHE.

IT ― ANTE CON CERNIERE E 
GUIDE AMMORTIZZATE PER UNA 

CHIUSURA SOFT.

IT ― ACCESSORI INTEGRABILI
AL PIANO DI LAVORO.

IT ― CASSETTI CON PORTATA
30 KG E RESISTENTI A 100.000 

APERTURE.
FR ―  TIROIRS AVEC UNE PORTÉE 

DE 30 KG ET RÉSISTANTS À 100.000 
OUVERTURES.

FR ―  ACCESSOIRES INTÉGRABLES AU 
PLAN DE TRAVAIL.

FR ―  MEUBLES HAUTS AVEC
FOND LUMINEUX ET
OUVERTURE AUTOMATIQUE.

FR ―  PRATICITÉ ET ERGONOMIE
GRÂCE AUX ÉQUIPEMENTS
INTÉRIEURS.

FR ―  PORTES AVEC CHARNIÈRES 
ET GUIDES AMORTIS POUR UNE 
FERMETURE TOUT EN DOUCEUR.

FR ― Bien Vivre est aussi synonyme de produits créés 
pour rendre plus aisées et plus sûres les actions 
quotidiennes. Les équipements internes, les dispositifs 
et les accessoires rendent les produits Veneta Cucine 
particulièrement fiables et durables.
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APRIRE LA LAVASTOVIGLIE
SOLO QUANDO SI È
COMPLETAMENTE RAFFREDDATA.

9

10 REGOLE D’ORO
CONSIGLI VALIDI PER OGNI TIPO DI CUCINA

PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

NON USARE VAPORE A 
100°C O MACCHINE PER LA
PULIZIA A VAPORE.

5

6

ACCENDERE LA CAPPA 
AD OGNI OPERAZIONE DI 
COTTURA.

8

SU TUTTE LE SUPERFICI USARE
SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI
IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

APRIRE LA LAVASTOVIGLIE
SOLO QUANDO SI È
COMPLETAMENTE RAFFREDDATA.

9

1

NON APPOGGIARE 
DIRETTAMENTE OGGETTI 
CALDI SULLE SUPERFICI.

PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI
CONTENUTE NEI MANUALI
D’USO CONSEGNATI CON
L’APPARECCHIO.

NON USARE DETERGENTI
IN POLVERE, PAGLIETTE
ABRASIVE O IN
ACCIAIO.

PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE
LE SUPERFICI.

NON USARE DETERSIVI
CHE CONTENGONO
CLORO (ES. CANDEGGINA)
O CORROSIVI.

3

2

4 710

3

5

NE PAS UTILISER DE PRODUITS DE 
NETTOYAGE QUI CONTIENNENT 
DU CHLORE (PAR EXEMPLE 
DE L’EAU DE JAVEL) OU DES 
CORROSIFS.

POUR ÉVITER LA 
STAGNATION, TOUJOURS 
ESSUYER TOUTES LES 
SURFACES.

POUR LES APPAREILS 
MÉNAGERS, SUIVRE LES 
INSTRUCTIONS CONTENUES 
DANS LES MANUELS 
D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN 
DU FABRICANT.

NE PAS PLACER D’OBJETS 
CHAUDS DIRECTEMENT SUR 
LES SURFACES. 

OUVRIR LE LAVE-VAISSELLE 
SEULEMENT QUAND IL A 
COMPLÈTEMENT REFROIDI.

ALLUMER LA HOTTE POUR 
TOUTE CUISSON.

NE PAS UTILISER DE LA 
VAPEUR À 100 ° C OU 
DES MACHINES POUR LE 
NETTOYAGE À  LA VAPEUR.

NE PAS UTILISER DE 
DÉTERGENT EN POUDRE, 
TAMPONS À RÉCURER 
OU EN ACIER.

SUR TOUTES LES SURFACES, 
UTILISEZ UNIQUEMENT DES 
CHIFFONS DOUX ET DES 
DÉTERGENTS NEUTRES OU DES 
CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.

POUR LES ÉLÉMENTS EN ACIER 
UTILISER UNIQUEMENT DES 
CHIFFONS DOUX ET DES 
DÉTERGENTS NEUTRES OU DES 
CHIFFONS EN MICRO-FIBRES 
HUMIDIFIÉS. TOUJOURS SÉCHER.
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WORLDWIDE

AMERICA
CENTRALE
COSTARICA
EL SALVADOR
GUATEMALA
NICARAGUA
PANAMA
PORTORICO
REPUBBLICA DOMENICANA

AMERICA
SETTENTRIONALE
CANADA
MESSICO
STATI UNITI D’AMERICA

AMERICA
MERIDIONALE
VENEZUELA
COLOMBIA

OLTRE 1000 PUNTI VENDITA NEL MONDO.

IT ― La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è 
affidata ad una rete molto estesa con oltre 1.000 
rivenditori qualificati in Europa, Asia, Africa, Nord 
America e Sud America. 
Il rapporto di stretta collaborazione con i suoi 
distributori internazionali consente all’azienda di 
godere di una presenza esclusiva sul territorio, 
capace di esprimere tutto il carattere e la 
personalità indiscussa del brand.

ARABIA SAUDITA
ARMENIA
AZERBAIJAN
CINA
EMIRATI ARABI
GEORGIA
INDIA

ISRAELE
KAZAKISTAN
KOREA
LIBANO
PAKISTAN
QATAR
OMAN

ALBANIA
BELGIO
BIELORUSSIA
BOSNIA 
ERZEGOVINA
CIPRO
CROAZIA
ESTONIA
FRANCIA
GERMANIA

GRECIA
KOSOVO
LETTONIA
MALTA
MOLDAVIA
POLONIA
PORTOGALLO
REGNO UNITO
REPUBBLICA CECA
ROMANIA

RUSSIA
SLOVACCHIA
SLOVENIA
SPAGNA
SVIZZERA
TURCHIA
UCRAINA
UNGHERIA

EUROPA

ASIA

AFRICA
MAROCCO
TUNISIA

ITALIA
ITALIA

FR ― La diffusion des produits Veneta Cucine est 
assurée par un vaste réseau comptant plus de 
1000 revendeurs qualifiés en Europe, Asie, Afrique, 
Amérique du Nord et Amérique du Sud. 
Le rapport de collaboration étroite avec ses 
distributeurs internationaux permet à Veneta 
Cucine d’assurer une présence exclusive sur le 
territorie, capable d’exprimer tout le caractère et 
la personnalité indiscutable de la marque.

PLUS DE 1000 POINTS DE VENTE DANS LE MONDE.



Veneta Cucine realizza prodotti di qualità e durevolezza, 
certificati da istituti accreditati.

Veneta Cucine fait des produits de qualité et durables dans le 
temps, ils sont certifiés par des instituts accrédités.5 ANS DE GARANTIE



Via Paris Bordone, 84
31056 Biancade TV - Italia 
tel. +39 0422 8471

venetacucine.com
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